Readings and Prayers Easter Day
Collect
Lord of all life and power, who through the mighty resurrection
of your Son overcame the old order of sin and death
to make all things new in him:
grant that we, being dead to sin and alive to you in Jesus Christ,
may reign with him in glory; to whom with you
and the Holy Spirit be praise and honour, glory and might,
now and in all eternity. Amen

 ﮐﺴﯽ ﮐﮫ ﺑﮫ واﺳﻄﮫ رﺳﺘﺎﺧﯿﺮ،ﺧﺪاوﻧِﺪ ھﻤﮫ ﺣﯿﺎت و ﻋﻈﻤﺖ
ﺷﮑﻮھﻤﻨﺪ ﻓﺮزﻧﺪت ﺑﺮ ﻧﻈﺎم ﮐﮭﻦ ﮔﻨﺎه و ﻣﺮگ ﭼﯿﺮه ﮔﺸﺘﯽ
 ﺑﺎﺷﺪ ﮐﮫ ﻣﺎ ﮔﻨﺎه را در ﺧﻮد:و ﺑﻮاﺳﻄﮫ او ھﻤﮫ ﭼﯿﺰ را ﻧﻮ ﺳﺎﺧﺘﯽ
،ﺑﻤﯿﺮاﻧﯿﻢ و در ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﺑﺮای ﺗﻮ زﻧﺪه ﺑﺎﺷﯿﻢ
ﺑﺎ او در ﺟﻼل ﻓﺮﻣﺎﻧﺮواﯾﯽ ﮐﻨﯿﻢ؛ ﮐﺴﯽ ﮐﮫ ﺑﺎ ﺗﻮ و روح اﻟﻘﺪس
. از ﺣﺎل ﺗﺎ اﺑﺪ اﻻﺑﺎد، ﺟﻼل و ﻗﺪرت اﺳﺖ،ﻣﻮرد ﺳﺘﺎﯾﺶ و اﺣﺘﺮام

First Reading: Isaiah 25:6-9
On this mountain the LORD of hosts will make for all
peoples a feast of rich food, a feast of well-aged wines, of
rich food filled with marrow, of well-aged wines strained
clear. And he will destroy on this mountain the shroud
that is cast over all peoples, the sheet that is spread over
all nations; he will swallow up death forever. Then the
Lord GOD will wipe away the tears from all faces, and the
disgrace of his people he will take away from all the
earth, for the LORD has spoken. It will be said on that
day, Lo, this is our God; we have waited for him, so that
he might save us. This is the LORD for whom we have
waited; let us be glad and rejoice in his salvation.

 ﺿﯿﺎﻓﺘﯽ ﺑﺮای، ﺑﺮ ﻛﻮه ﺻﮭﯿﻮن،ﺧﺪاوﻧﺪ ﻗﺎدر ﻣﺘﻌﺎل در اورﺷﻠﯿﻢ
ﺗﻤﺎم ﻗﻮﻣﮭﺎی ﺟﮭﺎن ﺑﺮ ﭘﺎ ﺧﻮاھﺪ ﻛﺮد و ﺳﻔﺮهای رﻧﮕﯿﻦ ﺑﺎ اﻧﻮاع
.ﻏﺬاھﺎی ﻟﺬﯾﺬ و ﺷﺮاﺑﮭﺎی ﻛﮭﻨﮫء ﮔﻮارا ﺧﻮاھﺪ ﮔﺴﺘﺮاﻧﺪ
در آﻧﺠﺎ او اﺑﺮ ﺗﯿﺮه را ﻛﮫ ﺑﺮ ﺗﻤﺎم ﻣﺮدم دﻧﯿﺎ ﺳﺎﯾﮫ اﻓﻜﻨﺪه اﺳﺖ
ﻛﻨﺎر ﺧﻮاھﺪ زد
 ﺧﺪاوﻧﺪ اﺷﻜﮭﺎ را از.و ﻣﺮگ را ﺑﺮای ھﻤﯿﺸﮫ ﻧﺎﺑﻮد ﺧﻮاھﺪ ﻛﺮد
ﭼﺸﻤﮭﺎ ﭘﺎک ﺧﻮاھﺪ ﻛﺮد و ﻧﻨﮓ ﻗﻮم ﺧﻮد را از روی ﺗﻤﺎم زﻣﯿﻦ
. اﯾﻦ را ﺧﺪاوﻧﺪ ﻓﺮﻣﻮده اﺳﺖ.ﺑﺮﺧﻮاھﺪ داﺷﺖ
 "اﯾﻦ ھﻤﺎن ﺧﺪای ﻣﺎﺳﺖ ﻛﮫ ﺑﺮ: ﻣﺮدم ﺧﻮاھﻨﺪ ﮔﻔﺖ،در آن روز
. اﯾﻦ ھﻤﺎن ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺎﺳﺖ ﻛﮫ ﻣﻨﺘﻈﺮش ﺑﻮدﯾﻢ.او اﻣﯿﺪ ﺑﺴﺘﮫ ﺑﻮدﯾﻢ
 ﭘﺲ ﺑﯿﺎﯾﯿﺪ ﺑﺮای اﯾﻦ ﻧﺠﺎت ﺷﺎد و،اﯾﻨﮏ او ﻣﺎ را ﻧﺠﺎت داده اﺳﺖ
".ﻣﺴﺮور ﺑﺎﺷﯿﻢ

Psalm 118:1-2, 14-24

O give thanks to the LORD, for he is good; his steadfast love
endures forever! Let Israel say, "His steadfast love endures
forever." The LORD is my strength and my might; he has
become my salvation. There are glad songs of victory in the
tents of the righteous: "The right hand of the LORD does
valiantly; the right hand of the LORD is exalted; the right hand
of the LORD does valiantly." I shall not die, but I shall live, and
recount the deeds of the LORD. The LORD has punished me
severely, but he did not give me over to death. Open to me the
gates of righteousness that I may enter through them and give
thanks to the LORD. This is the gate of the LORD; the righteous
shall enter through it. I thank you that you have answered me
and have become my salvation. The stone that the builders
rejected has become the chief cornerstone. This is the Lord's
doing; it is marvellous in our eyes. This is the day that the LORD
has made; let us rejoice and be glad in it.

Acts 10:34-43

Then Peter began to speak to them: "I truly understand that
God shows no partiality, but in every nation anyone who fears
him and does what is right is acceptable to him. You know the
message he sent to the people of Israel, preaching peace by
Jesus Christ--he is Lord of all. That message spread throughout
Judea, beginning in Galilee after the baptism that John
announced: how God anointed Jesus of Nazareth with the Holy
Spirit and with power; how he went about doing good and
healing all who were oppressed by the devil, for God was with
him. We are witnesses to all that he did both in Judea and in
Jerusalem.
They put him to death by hanging him on a tree; but God
raised him on the third day and allowed him to appear, not to
all the people but to us who were chosen by God as witnesses,
and who ate and drank with him after he rose from the dead.
He commanded us to preach to the people and to testify that
he is the one ordained by God as judge of the living and the
dead. All the prophets testify about him that everyone who
believes in him receives forgiveness of sins through his name."

. زﯾﺮا او ﻧﯿﻜﻮﺳﺖ و رﺣﻤﺘﺶ ﺑﯽﭘﺎﯾﺎن،ﺧﺪاوﻧﺪ را ﺳﺘﺎﯾﺶ ﻛﻨﯿﺪ
". "رﺣﻤﺖ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﯽﭘﺎﯾﺎن اﺳﺖ:ﻣﺮدم اﺳﺮاﺋﯿﻞ ﺑﮕﻮﯾﻨﺪ
.ﺧﺪاوﻧﺪ ﻗﻮت و ﺳﺮود ﻣﻦ اﺳﺖ؛ او ﺑﺎﻋﺚ ﻧﺠﺎت ﻣﻦ ﺷﺪه اﺳﺖ
 "دﺳﺖ:ﻓﺮﯾﺎد ﭘﯿﺮوزی ﻗﻮم ﺧﺪا از ﺧﯿﻤﮫھﺎﯾﺸﺎن ﺷﻨﯿﺪه ﻣﯽﺷﻮد ﻛﮫ ﻣﯽﮔﻮﯾﻨﺪ
!ﺗﻮاﻧﺎی ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺘﻌﺎل اﯾﻦ ﭘﯿﺮوزی را ﻧﺼﯿﺐ ﻣﺎ ﺳﺎﺧﺘﮫ اﺳﺖ
"! ﻣﺎ را در ﺟﻨﮓ ﭘﯿﺮوز ﺳﺎﺧﺘﮫاﺳﺖ، دﺳﺖ ﺗﻮاﻧﺎی ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺘﻌﺎل،آری
 ﺑﻠﻜﮫ زﻧﺪه ﺧﻮاھﻢ ﻣﺎﻧﺪ و ﻛﺎرھﺎی ﺧﺪاوﻧﺪ را ﺑﺮای ھﻤﮫ،ﻣﻦ ﻧﺨﻮاھﻢ ﻣﺮد
.ﺗﻌﺮﯾﻒ ﺧﻮاھﻢ ﻛﺮد
. وﻟﯽ ﻧﮕﺬاﺷﺘﮫ اﺳﺖ ﻛﮫ ﺑﻤﯿﺮم،ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺮا ﺑﺴﺨﺘﯽ ﺗﻨﺒﯿﮫ ﻧﻤﻮده
!دروازهھﺎی ﺧﺎﻧﮫء ﺧﺪا را ﺑﺎز ﻛﻨﯿﺪ ﺗﺎ وارد ﺷﻮم و ﺧﺪاوﻧﺪ را ﭘﺮﺳﺘﺶ ﻛﻨﻢ
.اﯾﻦ دروازهء ﺧﺪاوﻧﺪ اﺳﺖ؛ ﻓﻘﻂ ﻧﯿﻜﻮﻛﺎران ﻣﯽﺗﻮاﻧﻨﺪ از آن وارد ﺷﻮﻧﺪ
. ﻧﺠﺎﺗﻢ دادی، ﺗﻮ را ﺳﺘﺎﯾﺶ ﻣﯽﻛﻨﻢ ﻛﮫ ﻣﺮا اﺟﺎﺑﺖ ﻓﺮﻣﻮده،ای ﺧﺪاوﻧﺪ
 اﯾﻨﮏ ﻣﮭﻤﺘﺮﯾﻦ ﺳﻨﮓ،ھﻤﺎن ﺳﻨﮕﯽ را ﻛﮫ ﻣﻌﻤﺎران ﻧﭙﺴﻨﺪﯾﺪﻧﺪ و دور اﻧﺪاﺧﺘﻨﺪ
.ﺳﺎﺧﺘﻤﺎن ﺷﺪه اﺳﺖ
!اﯾﻦ ﻛﺎر ﺧﺪاﺳﺖ؛ ﭼﮫ ﻛﺎر ﺷﮕﻔﺖاﻧﮕﯿﺰی
! ﺑﺎﯾﺪ ﺟﺸﻦ ﮔﺮﻓﺖ و ﺷﺎدی ﻛﺮد،اﻣﺮوز روز ﭘﯿﺮوزی ﺧﺪاوﻧﺪ اﺳﺖ

! "ﺣﺎﻻ ﻣﯽﻓﮭﻤﻢ ﻛﮫ ﻓﻘﻂ ﯾﮭﻮدﯾﺎن ﻣﺤﺒﻮب ﺧﺪا ﻧﯿﺴﺘﻨﺪ:آﻧﮕﺎه ﭘﻄﺮس ﺟﻮاب داد
،ﺑﻠﻜﮫ ھﺮﻛﺲ از ھﺮ ﻧﮋاد و ﻗﻮﻣﯽ ﻛﮫ ﺧﺪا را ﺑﭙﺮﺳﺘﺪ و ﻛﺎرھﺎی ﻧﯿﮏ ﺑﻜﻨﺪ
.ﻣﻮرد ﭘﺴﻨﺪ او واﻗﻊ ﻣﯽﺷﻮد
،ﺷﻤﺎ ﯾﻘﯿﻨﺎ ً از آن ﺑﺸﺎرت و ﻣﮋدهای ﻛﮫ ﺧﺪا ﺑﮫ ﻗﻮم اﺳﺮاﺋﯿﻞ داده آﮔﺎه ﻣﯽﺑﺎﺷﯿﺪ
،ﯾﻌﻨﯽ اﯾﻦ ﻣﮋده ﻛﮫ اﻧﺴﺎن ﻣﯽﺗﻮاﻧﺪ ﺑﻮﺳﯿﻠﮫء ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﻛﮫ ﺧﺪاوﻧﺪ ھﻤﮫ اﺳﺖ
 و از ﺟﻠﯿﻞ، ﺑﺎ ﺗﻌﻤﯿﺪ ﯾﺤﯿﯽ آﻏﺎز ﺷﺪ، اﯾﻦ ﭘﯿﻐﺎم و اﯾﻦ وﻗﺎﯾﻊ.ﺑﺴﻮی ﺧﺪا ﺑﺎزﮔﺮدد
.ﺑﮫ ﺗﻤﺎم ﯾﮭﻮدﯾﮫ رﺳﯿﺪ
و ﺑﺪون ﺷﮏ ﻣﯽداﻧﯿﺪ ﻛﮫ ﺧﺪا ﻋﯿﺴﺎی ﻧﺎﺻﺮی را ﻣﺴﯿﺢ ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻛﺮد و ﺑﺎ
 ﻛﺎرھﺎی، او ﺑﮫ ھﻤﮫ ﺟﺎ ﻣﯽرﻓﺖ.روحاﻟﻘﺪس و ﻗﺪرت ﺧﻮد ﺑﮫ اﯾﻦ دﻧﯿﺎ ﻓﺮﺳﺘﺎد
،ﻧﯿﮏ اﻧﺠﺎم ﻣﯽداد و ﺗﻤﺎم ﻛﺴﺎﻧﯽ را ﻛﮫ اﺳﯿﺮ ارواح ﻧﺎﭘﺎک ﺑﻮدﻧﺪ ﺷﻔﺎ ﻣﯽداد
.زﯾﺮا ﺧﺪا ﺑﺎ او ﺑﻮد
"و ﻣﺎ رﺳﻮﻻن ﺷﺎھﺪ ﺗﻤﺎم اﻋﻤﺎﻟﯽ ھﺴﺘﯿﻢ ﻛﮫ او در ﺳﺮﺗﺎﺳﺮ اﺳﺮاﺋﯿﻞ و در
.اورﺷﻠﯿﻢ اﻧﺠﺎم داد و در ھﻤﺎن ﺷﮭﺮ ﺑﻮد ﻛﮫ او را ﺑﺮ ﺻﻠﯿﺐ ﻛﺸﺘﻨﺪ
 ﺧﺪا او را زﻧﺪه ﻛﺮد و او را ﺑﮫ ﺷﺎھﺪاﻧﯽ ﻛﮫ از ﭘﯿﺶ اﻧﺘﺨﺎب،وﻟﯽ ﺳﮫ روز ﺑﻌﺪ
 ﺑﻠﻜﮫ ﻓﻘﻂ ﻣﺎ ﻛﮫ ﺑﻌﺪ از، اﻟﺒﺘﮫ ھﻤﮫء ﻣﺮدم او را ﻧﺪﯾﺪﻧﺪ. ظﺎھﺮ ﻓﺮﻣﻮد،ﻛﺮده ﺑﻮد
. ﺷﺎھﺪ اﯾﻦ واﻗﻌﮫء ﻋﻈﯿﻢ ﺑﻮدﯾﻢ، ﺑﺎ او ﺧﻮردﯾﻢ و ﻧﻮﺷﯿﺪﯾﻢ،زﻧﺪه ﺷﺪﻧﺶ
و ﺧﺪا ﻣﺎ را ﻓﺮﺳﺘﺎد ﺗﺎ اﯾﻦ ﺧﺒﺮ ﺧﻮش را ﺑﮫ ھﻤﮫ ﺑﺪھﯿﻢ و ﺑﮕﻮﯾﯿﻢ ﻛﮫ ﺧﺪا ﻋﯿﺴﯽ
.را ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻧﻤﻮده ﺗﺎ داور زﻧﺪﮔﺎن و ﻣﺮدﮔﺎن ﺑﺎﺷﺪ
،ﺗﻤﺎم ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﻧﯿﺰ در ﻛﺘﺎب آﺳﻤﺎﻧﯽ ﻣﺎ ﻧﻮﺷﺘﮫاﻧﺪ ﻛﮫ ھﺮﻛﺲ ﺑﮫ او اﯾﻤﺎن ﺑﯿﺎورد
".ﮔﻨﺎھﺎﻧﺶ ﺑﺨﺸﯿﺪه ﺧﻮاھﺪ ﺷﺪ

John 20:1-18

Early on the first day of the week, while it was still dark,
Mary Magdalene came to the tomb and saw that the stone had
been removed from the tomb.
So she ran and went to Simon Peter and the other disciple, the
one whom Jesus loved, and said to them, "They have taken the
Lord out of the tomb, and we do not know where they have
laid him." Then Peter and the other disciple set out and went
toward the tomb. The two were running together, but the
other disciple outran Peter and reached the tomb first. He bent
down to look in and saw the linen wrappings lying there, but he
did not go in.
Then Simon Peter came, following him, and went into the
tomb. He saw the linen wrappings lying there, and the cloth
that had been on Jesus' head, not lying with the linen
wrappings but rolled up in a place by itself.
Then the other disciple, who reached the tomb first, also went
in, and he saw and believed; for as yet they did not understand
the scripture, that he must rise from the dead. Then the
disciples returned to their homes.
But Mary stood weeping outside the tomb.
As she wept, she bent over to look into the tomb; and she saw
two angels in white, sitting where the body of Jesus had been
lying, one at the head and the other at the feet. They said to
her, "Why are you weeping?" She said to them, "They have
taken away my Lord, and I do not know where they have laid
him." When she had said this, she turned around and saw
Jesus standing there, but she did not know that it was Jesus.
Jesus said to her, "Why are you weeping? Whom are you
looking for?" Supposing him to be the gardener, she said to
him, "Sir, if you have carried him away, tell me where you have
laid him, and I will take him away." Jesus said to her, "Mary!"
She turned and said to him in Hebrew, "Rabbouni!" (which
means Teacher).
Jesus said to her, "Do not hold on to me, because I have not yet
ascended to the Father. But go to my brothers and say to them,
'I am ascending to my Father and your Father, to my God and
your God.'" Mary Magdalene went and announced to the
disciples, "I have seen the Lord"; and she told them that he had
said these things to her.
Prayer after Communion
God of Life,
who for our redemption
gave your only-begotten Sonto the death of the cross,
and by his glorious resurrection
have delivered us from the power of our enemy:
grant us so to die daily to sin,
that we may evermore live with him
in the joy of his risen life;
through Jesus Christ our Lord. Amen.

 ﻣﺮﯾﻢ ﻣﺠﺪﻟﯿﮫ، وﻗﺘﯽ ھﻮا ﺗﺎرﯾﮏ و روﺷﻦ ﺑﻮد،روز ﯾﻜﺸﻨﺒﮫ ﺻﺒﺢ زود
.ﺑﮫ ﺳﺮ ﻗﺒﺮ آﻣﺪ و ﺑﺎﻛﻤﺎل ﺗﻌﺠﺐ دﯾﺪ ﻛﮫ ﺳﻨﮓ از در ﻗﺒﺮ ﻛﻨﺎر رﻓﺘﮫ اﺳﺖ
ﭘﺲ ﺑﺎ ﻋﺠﻠﮫ ﻧﺰد ﭘﻄﺮس و آن ﺷﺎﮔﺮدی ﻛﮫ ﻋﯿﺴﯽ او را دوﺳﺖ
 "ﺟﺴﺪ ﺧﺪاوﻧﺪ را از ﻗﺒﺮ ﺑﺮدهاﻧﺪ و ﻣﻌﻠﻮم ﻧﯿﺴﺖ:ﻣﯽداﺷﺖ آﻣﺪ و ﮔﻔﺖ
".ﻛﺠﺎ ﮔﺬاﺷﺘﮫاﻧﺪ
 آن ﺷﺎﮔﺮد از.ﭘﻄﺮس و آن ﺷﺎﮔﺮد دﯾﮕﺮ دوﯾﺪﻧﺪ ﺗﺎ ﺑﮫ ﺳﺮ ﻗﺒﺮ رﺳﯿﺪﻧﺪ
 ﻓﻘﻂ. او ﺧﻢ ﺷﺪ و ﻧﮕﺎه ﻛﺮد.ﭘﻄﺮس ﭘﯿﺶ اﻓﺘﺎد و زودﺗﺮ ﺑﮫ ﻗﺒﺮ رﺳﯿﺪ
. دﯾﮕﺮ داﺧﻞ ﻗﺒﺮ ﻧﺮﻓﺖ.ﻛﻔﻦ ﺧﺎﻟﯽ آﻧﺠﺎ ﺑﻮد
 او ھﻢ ﻓﻘﻂ ﻛﻔﻦ ﺧﺎﻟﯽ را.ﺳﭙﺲ ﺷﻤﻌﻮن ﭘﻄﺮس رﺳﯿﺪ و داﺧﻞ ﻗﺒﺮ ﺷﺪ
،دﯾﺪ
،و ﻣﺘﻮﺟﮫ ﺷﺪ ﻛﮫ ﭘﺎرﭼﮫای ﻛﮫ ﺑﮫ ﺳﺮ و ﺻﻮرت ﻋﯿﺴﯽ ﭘﯿﭽﯿﺪه ﺑﻮدﻧﺪ
.ھﻤﺎن طﻮر ﭘﯿﭽﯿﺪه و ﺟﺪا از ﻛﻔﻦ ﻣﺎﻧﺪه ﺑﻮد
آﻧﮕﺎه آن ﺷﺎﮔﺮد ﻧﯿﺰ داﺧﻞ ﻗﺒﺮ ﺷﺪ و دﯾﺪ و اﯾﻤﺎن آورد ﻛﮫ ﻋﯿﺴﯽ زﻧﺪه
!ﺷﺪه اﺳﺖ
ﭼﻮن ﺗﺎ آﻧﻮﻗﺖ آﻧﮭﺎ ھﻨﻮز ﺑﮫ اﯾﻦ ﺣﻘﯿﻘﺖ ﭘﯽ ﻧﺒﺮده ﺑﻮدﻧﺪ ﻛﮫ ﻛﺘﺎب
.آﺳﻤﺎﻧﯽ ﻣﯽﻓﺮﻣﺎﯾﺪ ﻛﮫ او ﺑﺎﯾﺪ زﻧﺪه ﺷﻮد
.ﭘﺲ آﻧﺎن ﺑﮫ ﺧﺎﻧﮫ رﻓﺘﻨﺪ
 ﮔﺮﯾﮫ،وﻟﯽ ﻣﺮﯾﻢ ﻣﺠﺪﻟﯿﮫ ﺑﮫ ﺳﺮ ﻗﺒﺮ ﺑﺮﮔﺸﺘﮫ ﺑﻮد و ﺣﯿﺮان اﯾﺴﺘﺎده
. ﺧﻢ ﺷﺪ و داﺧﻞ ﻗﺒﺮ را ﻧﮕﺎه ﻛﺮد، ھﻤﭽﻨﺎﻧﻜﮫ اﺷﮏ ﻣﯽرﯾﺨﺖ.ﻣﯽﻛﺮد
 ﻛﮫ در ﺟﺎﯾﯽ ﻧﺸﺴﺘﮫ، دو ﻓﺮﺷﺘﮫ را دﯾﺪ ﺑﺎ ﻟﺒﺎس ﺳﻔﯿﺪ،در ھﻤﺎن ھﻨﮕﺎم
 ﯾﻜﯽ ﻧﺰدﯾﮏ ﺳﺮ و دﯾﮕﺮی،ﺑﻮدﻧﺪ ﻛﮫ ﺟﺴﺪ ﻋﯿﺴﯽ ﮔﺬاﺷﺘﮫ ﺷﺪه ﺑﻮد
.ﻧﺰدﯾﮏ ﭘﺎھﺎ
" "ﭼﺮا ﮔﺮﯾﮫ ﻣﯽﻛﻨﯽ؟:ﻓﺮﺷﺘﮫھﺎ از ﻣﺮﯾﻢ ﭘﺮﺳﯿﺪﻧﺪ
". "ﺟﺴﺪ ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺮا ﺑﺮدهاﻧﺪ و ﻧﻤﯽداﻧﻢ ﻛﺠﺎ ﮔﺬاﺷﺘﮫاﻧﺪ:ﺟﻮاب داد
 ﺑﺮﮔﺸﺖ و.ﻧﺎﮔﺎه ﻣﺮﯾﻢ اﺣﺴﺎس ﻛﺮد ﻛﺴﯽ ﭘﺸﺖ ﺳﺮ او اﯾﺴﺘﺎده اﺳﺖ
. وﻟﯽ ﻣﺮﯾﻢ او را ﻧﺸﻨﺎﺧﺖ. ﻋﯿﺴﯽ ﺧﻮدش ﺑﻮد.ﻧﮕﺎه ﻛﺮد
 "ﭼﺮا ﮔﺮﯾﮫ ﻣﯽﻛﻨﯽ؟ دﻧﺒﺎل ﭼﮫ ﻛﺴﯽ:ﻋﯿﺴﯽ از ﻣﺮﯾﻢ ﭘﺮﺳﯿﺪ
"ﻣﯽﮔﺮدی؟
 اﮔﺮ ﺗﻮ او را، "آﻗﺎ: ﺑﮫ او ﮔﻔﺖ،ﻣﺮﯾﻢ ﺑﮫ ﮔﻤﺎن اﯾﻨﻜﮫ ﺑﺎﻏﺒﺎن اﺳﺖ
". ﺑﮕﻮ ﻛﺠﺎ ﮔﺬاﺷﺘﮫای ﺗﺎ ﺑﺮوم او را ﺑﺮدارم،ﺑﺮدهای
"! "ﻣﺮﯾﻢ:ﻋﯿﺴﯽ ﮔﻔﺖ
"! "اﺳﺘﺎد:ﻣﺮﯾﻢ ﺑﺮﮔﺸﺖ و ﻋﯿﺴﯽ را ﺷﻨﺎﺧﺖ و ﺑﺎ ﺷﺎدی ﻓﺮﯾﺎد زد
. ﭼﻮن ھﻨﻮز ﻧﺰد ﭘﺪرم ﺑﺎﻻ ﻧﺮﻓﺘﮫام، "ﺑﮫ ﻣﻦ دﺳﺖ ﻧﺰن:ﻋﯿﺴﯽ ﻓﺮﻣﻮد
وﻟﯽ ﺑﺮو و ﺑﺮادراﻧﻢ را ﭘﯿﺪا ﻛﻦ و ﺑﮫ اﯾﺸﺎن ﺑﮕﻮ ﻛﮫ ﻣﻦ ﻧﺰد ﭘﺪر ﺧﻮد و
".ﭘﺪر ﺷﻤﺎ و ﺧﺪای ﺧﻮد و ﺧﺪای ﺷﻤﺎ ﺑﺎﻻ ﻣﯽروم
! "ﺧﺪاوﻧﺪ زﻧﺪه ﺷﺪه اﺳﺖ:ﻣﺮﯾﻢ ﺷﺎﮔﺮدان را ﭘﯿﺪا ﻛﺮد و ﺑﮫ اﯾﺸﺎن ﮔﻔﺖ
.ﻣﻦ ﺧﻮدم او را دﯾﺪم!" و ﭘﯿﻐﺎم او را ﺑﮫ اﯾﺸﺎن داد

 ﮐﺴﯽ ﮐﮫ ﺑﺮای رﺳﺘﮕﺎری ﻣﺎ ﯾﮕﺎﻧﮫ ﻓﺮزﻧﺪ ﺧﻮد را داد،ﺧﺪاوﻧِﺪ ﺣﯿﺎت
 و ﺑﮫ واﺳﻄﮫ رﺳﺘﺎﺧﯿِﺮ ﺷﮑﻮھﻤﻨﺪش،در ﻣﺮﮔﯽ ﺑﺮ روی ﺻﻠﯿﺐ
 ﺑﺎﺷﺪ ﮐﮫ ھﺮ روز ﮔﻨﺎھﺎن ﺧﻮد را:ﻣﺎ را از ﺳﻠﻄﮫ ﺧﺼﻤﻤﺎن رھﺎﻧﯿﺪ
 و ﺑﺘﻮاﻧﯿﻢ ﺑﺮای ھﻤﯿﺸﮫ ﺑﺎ او در ﺳﺮور ﺣﯿﺎت آﺳﻤﺎﻧﯿﺶ زﻧﺪﮔﯽ،ﺑﻤﯿﺮاﻧﯿﻢ
.ﮐﻨﯿﻢ؛ ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﺧﺪاوﻧﺪﻣﺎن ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ

